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 সহীহ বুখারী (ইসলািমক ফাউেশন)
হািদস নাারঃ ৬৮৫৪ [আজািতক নাারঃ ৭৩৫৬]

৮৫/ কুরআন ও সুাহেক দৃঢ়ভােব ধারন (تاب والسنةكتاب الاعتصام بال)
পিরেদঃ ৩০৯৮. দলীল-মাণািদর ারা যসব িবিধিবধান সেক অবগত হওয়া যায়। দলীল মাণািদর অথ ও

িবেষণ িকভােব করা যায়? নবী (সাঃ) ঘাড়া ইতািদর কুম বেল িদেয়েছন। এরপর তাঁেক গাধার কুম সেক

িজাসা করা হেল িতিন মহান আাহর িনেা বাণীর িদেক ইশারা কেরনঃ কউ অণু পিরমাণ সৎকম করেলও তা

দখেত পােব (৯৯◌ঃ ৭)। নবী (সাঃ) ক ‘দ’ (ঁইসাপ) সেক িজাসা করা হেল িতিন বেলনঃ আিম এিট খাই

না, তেব হারামও বিল না। নবী (সাঃ) এর দরখােন ('দ’ খাওয়া হেয়েছ। এর ারা ইবন আাস (রাঃ) মাণ

কেরেছন য, ‘দ’ হারাম নয়

هال َّلص ِالنَّب رخْبقَدْ اا ويرِهتَفْسو لَةالدِّلا َنعم فيكو ،لئبِالدَّلا فرتُع الَّت امحباب الا

لمعي نفَم} :َالتَع هلقَو َلع مرِ فَدَلَّهمالْح نع لئس ا، ثُمرِهغَيو لالْخَي رما لَّمسو هلَيع

لاو لُهآك لا» :فَقَال ِبالض نع لَّمسو هلَيع هال َّلص ِالنَّب لئسو .{هرا يرخَي ةذَر ثْقَالم

نَّهاسٍ بِابع ناب تَدَلفَاس ،بالض لَّمسو هلَيع هال َّلص ِالنَّب دَةائم َلع لكاو .«همِرحا

امربِح سلَي

আরবী

ِبا نانِ، عمالس حالص ِبا نع ،لَمسا ندِ بزَي نكٌ، عالم دَّثَنح ،يلاعمسدَّثَنَا اح

لجرل ثَةثَلال ل‏"‏ الْخَي ه عليه وسلم قَالال صل هال ولسنَّ ره عنه ـ اال ةَ ـ رضريره

هال بِيلس ا فطَهبر لجفَر رجا ا الَّذِي لَهمفَا ،وِزْر لجر َلعو ،تْرس لجرلو ،رجا

انَ لَهك ةضوالرو جركَ الْما ذَلهليط ف تابصا افَم ،ةضور وا جرم ف طَالفَا

حسنَاتٍ، ولَو انَّها قَطَعت طيلَها فَاستَنَّت شَرفًا او شَرفَين كانَت آثَارها وارواثُها

،نَاتٍ لَهسكَ حانَ ذَلك بِه قسنْ يا رِدي لَمو نْهم ترٍ فَشَرِببِنَه ترا منَّها لَوو ،نَاتٍ لَهسح

لاا ورِقَابِه ف هال قح نْسي لَمفُّفًا وتَعا ويّا تَغَنطَهبر لجرو ،رجا لجكَ الرذَلل هو

ولسر لئس‏"‏‏.‏ و كَ وِزْرذَل َلع ِفَه ،اءرِيا وا فَخْرطَهبر لجرو ،تْرس لَه ا، فَهورِهظُه

اله صل اله عليه وسلم عن الْحمرِ قَال ‏"‏ ما انْزل اله علَ فيها الا هذِه الآيةَ الْفَاذَّةَ

الْجامعةَ ‏(‏فَمن يعمل مثْقَال ذَرة خَيرا يره * ومن يعمل مثْقَال ذَرة شَرا يره‏)‏‏"‏
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বাংলা

৬৮৫৪। ইসমাঈল (রহঃ) ... আবূ রায়রা (রাঃ) থেক বিণত। রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বেলেছন,

ঘাড়া ববহােরর িদক িদেয় মানুষ িতন কার। এক কার লােকর জন ঘাড়া সাওয়ােরর মাধম আর এক

কার লােকর জন তা নাহ থেক রা পাওয়ার অবলন এবং আর এক কার লােকর ন তা শাির

কারণ। যার জন ঘাড়া সাওয়ােরর মাধম স এমন বাি য ঘাড়ােক আাহর রাায় ববহােরর জন ত

রােখ এবং চারণভূিম বা বাগােন শ রিশেত বেধ িবচরণ করেত দয়। এই রিশ যত শ এবং যত দুরে

ঘাড়া িবচরণ করেত পাের, স তত বিশ িতদান পায়। যিদ ঘাড়া এ রিশ িছেড় এক চর অথবা দু’িট চর

দয়। তেব ঐ ঘাড়ার িতিট পদেপ এবং মােলর িবিনমেয় তােক িতদান দওয়া হয়। ঘাড়া যিদ কান নদী

বা নালায় িগেয় পািন পান কের ফেল অথচ মািলক পািন পান করােনার িনয়ত কেরিন। এেলা খুবই নক

কাজ। এর জন এ বাির সওয়াব রেয়েছ।

আর য বাি ঘাড়া পালন কের একমা য়ংসূনতা এবং সুিনভরতা বজায় বাখার জন; এর সােথ সােথ

ঘাড়ার ঘাড় ও িপেঠ বতােনা আাহর হক সমূহও আদায় করেতও স ভুেল যায় না। এ ে ঘাড়া তার জন

শাি থেক রা পাওয়ার উপায় হেব। আর য বাি অহংকার ও আেগৗরব দশেনর উেেশ ঘাড়া পােষ,

তার জন এই ঘাড়া শাির কারন হেব। রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম ক িজাসা করা হল গাধা

সেক তখন িতিন বলেলনঃ এ সেক আমার িত বাপক অথেবাধক একিট আয়াত ছাড়া আাহ আর িকছু

নািযল কেরনিন। (তা হল এই) য অণু পিরমাণ ভাল কাজও করেব, স তাও দখেত পােব এবং য অনু পিরমাণ

খারাপ কাজ করেব সও তা দখেত পােব।

English

Narrated Abu Huraira:

Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) said, "Horses may be used for three purposes: For a
man they may be a source of reward (in the Hereafter); for another, a means
of protection; and for another, a source of sin. The man for whom they are a
source of reward, is the one who keeps them for Allah's Cause and ties them
with long ropes and lets them graze in a pasture or garden. Whatever those
long ropes allow them to eat of that pasture or garden, will be written as
good deeds for him and if they break their ropes and run one or two rounds,
then all their footsteps and dung will be written as good deeds for him, and if
they pass a river and drink from it though he has had no intention of
watering them, even then, that will be written as good deeds for him. So
such horses are a source of reward for that man. For the man who keeps
horses for his livelihood in order not to ask others for help or beg his bread,
and at the same time he does not forget Allah's right of what he earns
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through them and of their backs (that he presents it to be used in Allah's
Cause), such horses are a shelter for him (from poverty). For the man who
keeps them just out of pride and for showing off, they are a source of sin."
Then Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) was asked about donkeys. He said, "Allah has
not revealed anything to me regarding them except this comprehensive
Verse: "Then anyone who has done good, equal to the weight of an atom (or
a small ant) shall see it, and any one who has done evil, equal to the weight
of an atom (or a small ant) shall see it." (99.7-8)

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ ইসলািমক ফাউেশন • বণনাকারীঃ আবূ রায়রা (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=7597

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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